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Revolucija dostojanstva kao tema, problem i
izazov (u suvremenoj ukrajinskoj knjiæevnosti)

Pregledni znanstveni rad
PrihvaÊeno za tisak 27. listopada 2021.

Jaroslav POLI©»UK
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IDEJE MAJDANA

Bilo koji znaËajni dogaaj suvremenog svijeta
zavrπava mnogobrojnim uËincima i reakcijama. Kao
πto je sjajno dokazivao Michel Foucault, nekad davno
njegova fiksacija podvrgavala se strogoj vladinoj
regulaciji: kontrola nad vremenom i prostorom ne-
odvojiva je sastavnica discipline. A konstelacija vre-
mena i prostora neposredno ili posredno utjeËe na to
kako ljudi misle i kako se ponaπaju, zbog Ëega vlast
vlada priliËno uËinkovitim sustavom utjecaja (Fou-
cault, 1998: 188). Sada, u vrijeme informacijske
otvorenosti i pluralizma, jako je teπko prognozirati
kakvu Êe reakciju konkretna Ëinjenica stvoriti u druπ-
tvenoj svijesti. Mnogobrojnost formi i sredstava
prikazivanja u druπtvenom prostoru uzrokuje ne samo
odreenu dezorijentaciju, veÊ predstavlja i ozbiljan
izazov koji stvara potrebu drugaËijeg shvaÊanja
znaËenja dogaaja (Nora, 2014: 23). Dogaaj takoer
potiËe na reinterpretaciju geografskog lokusa, jer
lokalno suπtinski utjeËe na shvaÊanje globalnog. Sada
se u svijetu formira nova strategija sociokulturnog
prostora u kojoj su ti konkretni Ëimbenici izuzetno
utjecajni, a i odreujuÊi. S jedne strane, prevladavanje
prostora funkcija je vremena (“ovdje” je oËekivanje,
a “ondje” je zadovoljenje potrebe). S druge strane,
globalizacija vrπi specifiËan pritisak radi neprestane
samoidentifikacije osobe u promjenjivom svijetu
(Bauman, 1995). Postulati suvremene humanistike,
koji odreuju fleksibilnost (ali istovremeno i princi-
pijelnu vaænost) kategorija dogaaja, mjesta, sjeÊanja,
identiteta, sluæili su kao putokaz autoru ovog istraæi-
vanja u kojemu se pokuπalo interpretirati konkretni
druπtveni dogaaj u specifiËnom knjiæevnom odrazu.

Revolucija dostojanstva, takoer zvana i Euro-
majdan, izazvala je suπtinsku reviziju predodæbi o
dogaaju u druπtvenom æivotu ‡ ona je uzburkala
razne slojeve druπtva i potaknula reakciju u sferi poli-
tiËkog, druπtvenog, kulturnog, medijskog, religijskog
i drugih diskursa. Potrebno je formulirati nekoliko
znaËenja ovog pojma, kao i istaknuti njihovu meupo-
vezanost i meuovisnost, πto je postalo nezaobilazan
uvjet uspjeπnosti dogaaja. Revolucija dostojanstva
koja se dogodila u periodu od studenog 2013. godine
do veljaËe 2014. godine (njezin nedovrπeni karakter
zahtijeva posebno razmatranje) postala je izniman

dogaaj ne samo u suvremenoj Ukrajini, veÊ i u πirim
predjelima suvremenog svijeta (Zhuk, 2014; Ukraine's
Euromaidan, 2015; Shore, 2017; Pietnoczka, 2017:
376; Jermolenko, 2016; Matusiak, 2019). UnatoË pre-
poznatljivosti aktualnog dogaaja, on izaziva razliËite
interpretacije s obzirom na geopolitiËke Ëimbenike,
kao i na vrijeme dogaaja, πto predvia angaæiranje
javnosti u raspravu putem masovnih medija. RijeË je
o Europi kao kontinentu integriranom pomoÊu mnogih
suvremenih poveznica, ponajprije o Europskoj uniji
kojoj su dræave Ëlanice dodijelile mnoge ovlasti.
Posljednji dogaaji u Ukrajini naoËigled potvruju
neraskidivost kontinenta, da se ukrajinske probleme
ne moæe shvatiti kao izolirane od drugih. Jedinstvo
Europe ne doæivljava se samo kao retoriËka figura,
ono se ispunjava stvarnim sadræajem i postaje vruÊi
izazov na koji se treba naÊi adekvatan odgovor. O
tome je nastupajuÊi na kijevskom Majdanu u veljaËi
2014. godine uvjerljivo govorio francuski filozof i
pisac Bernard-Henri Lévy: “Vi dajete sadræaj europ-
skom projektu. Vi mu vraÊate bit i program. Vi ne
dajete samo ËiπÊi, nego i konkretniji i bogatiji smisao
europskoj rijeËi i ideji” (Lévy, 2014).

U govoru francuskog znanstvenika jasno se ape-
lira na europsku tradiciju borbe za slobodu: upravo u
tom kontekstu treba shvaÊati Revoluciju dostojanstva
koja nastavlja niz oslobodilaËkih pokreta, od pada
Bastilje do kijevskog Majdana. U tom smislu, koji
apelira na romantiËni duh slobode, Euromajdan raz-
matra ameriËka znanstvenica Marci Shore (Shore,
2017). Poljska ukrajinistica Agnieszka Matusiak pak
doæivljava revolucijska dogaanja u Ukrajini kao
“dekolonijalni prevrat” koji otkriva nove horizonte
druπtvene samorefleksije (Matusiak, 2019: 27). Pret-
hodno spomenuto potiËe nas da posebnu pozornost
obratimo na knjiæevnost koja je nastala inspirirana
Euromajdanom, jer ona u velikoj mjeri izraæava dina-
miËne i viπeznaËne procese refleksije suvremenosti,
a takoer ukazuje na stvaranje novog diskursa nacio-
nalne kulture koji Êe postati obrazac izlaska druπtva
iz postkolonijalne krize.

Intelektualci opÊenito optimistiËno gledaju na
razvojnu perspektivu koja se otvorila pred Ukrajinom
zahvaljujuÊi dogaajima 2013. i 2014. godine. U
Ukrajini se odvijaju suπtinske promjene koje su tijesno
povezane s ostatkom svijeta i koje Êe utjecati na bu-
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duÊnost Europe i ËovjeËanstva opÊenito. Zapravo je
revolucija stvorila uvjete za radikalne reforme u
ukrajinskom druπtvu (Pietnoczka, 2017). Ona je,
meutim, isto tako promijenila doæivljaj Ukrajine
izvana (Ukraina, 2016). Posebna pozornost svijeta,
zastupljenost Ukrajine u najviπim politiËkim plano-
vima i sporazumima, neprestana prisutnost u svjet-
skom informacijskom prostoru ‡ to su apsolutni
dokazi globalnog uËinka prouzroËenog Euromajda-
nom. NaroËito ako to usporedimo s gotovo potpunim
ignoriranjem Ukrajine u svjetskim medijima ranije,
u razdoblju od 2010. do 2013. godine, ili s negativnom
slikom Ukrajine kao zone rata i korupcije koja je
dominirala kasnije, odnosno u periodu od 2015. do
2021. godine.

Nakon 2014. godine u Ukrajini se jasno oËituje
potreba sustavnih promjena na razliËitim razinama
druπtvenog æivota, dakle ne samo u politici, koliko
god se sada politiziranim Ëinilo druπtveno raspoloæe-
nje. I posljedice revolucije nisu samo postepena
dekonstrukcija reæima Viktora JanukovyËa, blokira-
nje perspektive apsolutne vlasti koja se tom reæimu
veÊ Ëinila doseænom. Osim snage velikih prosvjeda
koji su za staru vlast postali kritiËna toËka, od posebne
je vaænosti to da je Euromajdan osigurao jasnu raz-
vojnu perspektivu Ukrajine. AnalitiËari istiËu etapnost
Revolucije dostojanstva: ona je stavila toËku na odre-
eni period povijesnog razvoja Ukrajine koji je trajao
od osnutka dræave (1991‡2013), a promjene koje je
uvela, Ëak unatoË tomu πto su nedovrπene i protu-
rjeËne, Ëine se nepovratne. Zavrπila je prijelazna,
postkolonijalna i postkomunistiËka etapa razvoja koju
je karakterizirala nedosljednost, stagnacija i hibridnost
oblika druπtvene svijesti. Stoga ruski politolog Illja
Gerasimov govori o Euromajdanu kao sluËaju bez
presedana koji je potvrdio gorljivu ukrajinsku teænju
prema vrijednosnim promjenama i koji se u πirem
post-sovjetskom kontekstu pokazao kao “prva postko-
lonijalna revolucija” (Gerasimov, 2014).

SliËno se izjaπnjavaju ukrajinski intelektualci koji
su pozdravili novu razvojnu perspektivu utemeljenu
na demokratskim vrijednostima, vladavini prava i
otvorenom druπtvu. Poznati povjesniËar Jaroslav
ûrycak naglaπava upravo vrijednosni karakter promje-
na koje se dogaaju pred naπim oËima. Prema njemu,
u srediπtu aktualnih dogaaja nije borba za jezik ili
druge odlike identiteta, nego za vrijednosti otvorenog
druπtva. Ispravno ili ne, Ukrajinci te vrijednosti zovu
europskim vrijednostima i za njih su spremni ærtvovati
mnogo toga, Ëak i svoje zdravlje i æivot (ûrycak, 2014:
23). Euromajdan je kao druπtveni dogaaj osigurao
prijelaz prema novom standardu æivota koji je za sada
samo djelomiËno utjelovljen u stvarnosti. Kako smatra
filozof Taras Ljutyj,

kao glavni rezultat pokazala se ne samo nemoguÊnost
nastanka svemoÊne vlasti, nego ponajprije sposobnost
uspostavljanja druπtvenog samoorganiziranja autono-
mije i nepovratnost prava Ëovjeka da bude Ëovjek.
(Ljutyj 2014, 41)

Takav stvaralaËki potencijal potvrdio je snagu
Euromajdana koja se nije ograniËila na graanski
konflikt tijekom zime 2013. i 2014. godine, veÊ se
odraæava na sadaπnjost i buduÊnost. I zato Revolucija
dostojanstva nije iscrpila svoj potencijal, veÊ πiri svoj
utjecaj na naredne godine ‡ ona je potaknula procese
koji se nastavljaju dugoroËno, ali imaju strateπko
znaËenje za zemlju u cjelini. ©iroki, organizirani po-
kret graanskog druπtva koji je inicirala Revolucija
dao je snagu za otpor prema ruπilaËkim Ëimbenicima
u uvjetima aneksije Krima i oruæanog sukoba na istoku
Ukrajine koji traje od 2014. godine. Posebnu pozor-
nost zasluæuje aktivnost u podruËju kulturno-umje-
tniËkih projekata koja otkriva prijeku potrebu za
izgradnjom nacije, kao i snaæan potencijal, naroËito
kod mladih umjetnika (Zhuk, 2014; Rodyk, 2015;
Kocarev, 2015; PoliπËuk, 2016).

Prema tome, diskurs Revolucije dostojanstva
otkriva niz ideja koje su za Ukrajinu postale kljuËne
u situaciji geopolitiËke i vremenske prekretnice. Naj-
vaænije meu njima ‡ ideja dostojanstva, individual-
nosti i sloboda miπljenja i izraæavanja ‡ u potpunosti
koreliraju s aktualnim trendovima cijele regije. Oni
dokazuju europske teænje Ukrajine i otkrivaju vrijed-
nosne smjernice sudionika prosvjeda. Vaæno je da te
ideje pronalaze prirodno utjelovljenje u suvremenoj
knjiæevnosti, o Ëemu Êe biti govora dalje.

NA VALU MEDIJA

Knjiæevnost Majdana sastoji se od priliËno boga-
tog i raznovrsnog snopa objavljenih materijala koji,
postupno rastuÊi, prolaze proces relativne strukturi-
zacije. Iako je prerano govoriti o znanstvenoj raπËlam-
bi te knjiæevnosti, ona je predstavljena u Ëlancima koji
tu pojavu analiziraju selektivno, iz pojedinih aspekata
(ûundorova, 2015; Kocarev, 2015; PoliπËuk, 2015;
RjabËenko, 2016; Jakubowska-Krawczyk, 2019;
ûaleta, 2020). Prva i najaktivnija faza odnosi se na
2014. godinu ‡ rijeË je o djelima i izdanjima koja su
nastajala kao trenutna reakcija na tekuÊe dogaaje te
su sadræavala stvarne dojmove sudionika. Druga faza
knjiæevnosti o Majdanu odnosi se na djela objavljena
2015. i 2016. godine koja se takoer preteæno mogu
smatrati neposrednom reakcijom na dogaaj, iako
sadræe odreena razmiπljanja omoguÊena vremenskim
odmakom i promjenom druπtveno-kulturne situacije.
KonaËno, treÊi val javlja se 2017. godine i pritom se
izdvaja poneπto odmaknutim pogledom na Revoluciju
dostojanstva. Upravo takvu perspektivu omoguÊila je
ne samo vremenska pauza koja ju je odvajala od 2013.
i 2014. godine, nego i πokantno iskustvo rata koji je
na svoj naËin zaoπtrio shvaÊanje Majdana.

Naravno da u okviru ovog Ëlanka nije moguÊe
prouËiti sva knjiæevna djela posveÊena Euromajdanu.
Zbog toga autor poseæe za selektivnom analizom, ne
imajuÊi cilj dati pregled i raspravu svih djela, πto bi
trebalo biti predmet zasebnog istraæivanja. Istovre-
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meno, nas zanimaju odreene opÊe tendencije koje
omoguÊuju da na knjiæevnost Majdana gledamo kao
na jedinstvenu pojavu u suvremenoj ukrajinskoj
kulturi. Dalje u tekstu usredotoËit Êemo se poglavito
na umjetniËku prozu i publicistiku koje najjasnije
izraæavaju kulturni diskurs navedenog dogaaja.
Dakako, kronoloπki gledano stvaralaπtvo Revolucije
dostojanstva poËinje poezijom: politiËka satira i fraπke
pojavili su se na druπtvenim mreæama veÊ u prvim
danima masovnih prosvjeda, a kasnije je poezija Maj-
dana obogaÊena drugim æanrovima i formama. Njezini
tvorci bili su amateri (ilustrativan je primjer kijevske
studentice Anastasije Dmytruk koja je munjevitom
brzinom postala kultna autorica), kao i profesionalni
knjiæevnici, npr. Marianna Kijanovs'ka, ûryüorij
SemenËuk, ûalyna Kruk, Artem Poleæaka, Marjana
Savka, Ostap Slyvyns'kyj i drugi. Poezija Majdana
zasigurno je zanimljiva kao neposredni oblik refleksije
o druπtvenom dogaaju, pri Ëemu su se u toj refleksiji
odrazile tendencije koje su kasnije bile elaborirane i
argumentirane u proznim djelima. O tome, usput
reËeno, u nedavno objavljenom Ëlanku uvjerljivo piπe
Olena ûaleta (2020), prouËavajuÊi u lirici Majdana
razne odraze kulturnog iskustva (individualnog i
kolektivnog). Stoga u Ëlanku neÊemo posvetiti pozor-
nost pjesniËkom stvaralaπtvu Revolucije dostojanstva.

OpÊenito, knjiæevnost Euromajdana moæe se kva-
lificirati kao biljeæenje graniËnog iskustva, kako na
razini izraæavanja ekstremnih dojmova, tako i na razini
traæenja adekvatnih umjetniËkih sredstava za njihovo
izraæavanje. PozivajuÊi se na teoriju traumatiËnog sje-
Êanja Cathy Caruth, Olena ûaleta uspostavlja dvo-
struku skalu ocjenjivanja te knjiæevnosti ‡ kao “in-
dividualnog jezika” i “kolektivne terapije” te kao
procesa pridavanja smisla svijetu koji doæivljava dra-
matiËne promjene (Haleta, 2020: 638). Upravo zato
u Ëlanku se ukazuje na tri aspekta istraæivanja stva-
ralaπtva Euromajdana ‡ temu, problem i izazov; jedino
putem usporedbe tih pojmova  moguÊe je dokuËiti
originalnost fenomena o kojem govorimo.

Knjiæevnost Revolucije dostojanstva potvrdila je
tijesnu isprepletenost dokumentarnih i umjetniËkih
faktora (nonfiction i fiction). S obzirom da se ona
temeljila na stvarnim svjedoËanstvima sudionika
Majdana, od velike vaænosti bilo je saËuvati duh i stil
tih svjedoËanstava. Stoga je pojam autentiËnog jezika
koji se formirao na osnovi sjeÊanja (Majdan, 2014‡
2020) uvelike preπao i u umjetniËki diskurs te defini-
rao (barem u prvim godinama poslije Majdana)
tekstualne strategije ukrajinskih autora, kao πto su npr.
Marko RudnevyË (2014), Taras Prohas'ko (2014),
Marija Matios (2015), Andrij Kokotjuha (2015),
Andrij Kurkov (2015) i drugi.

Knjiæevnost o Majdanu stvarala se kao svojevrsni
palimpsest: njezini tekstovi nastajali su na temelju
usmenih ili pismenih sjeÊanja, dojmova, kao i
mnogobrojnih reportaæa s mjesta dogaaja. Stoga
pobjedniËku palminu granu u tom smislu treba uruËiti
novinarstvu i publicistici, koji su postavili temelje za

formiranje teme Majdana u knjiæevnosti. Vrijedi
spomenuti i novinske tekstove (u πirem smislu rijeËi
‡ ne samo tiskane, veÊ i one objavljene u medijima ili
na internetu, na druπtvenim mreæama, blogovima itd.)
koji su naËinili osnovne znaËenjske spletove Euromaj-
dana: u njima je artikulirana ideja borbe (odanosti ili
izdaje, kompromisa), ljubavi i poærtvovnosti. Novinari
se takoer mogu smatrati herojima Revolucije dosto-
janstva: barem u tom smislu da je elementarno
izvrπavanje profesionalnih duænosti od njih zahtijevalo
snaænu volju, kao i hrabrost. Naposljetku, novinari
su se za vrijeme sukoba takoer izlagali opasnosti i
nerijetko riskirali vlastito zdravlje, a i æivot. To je bilo
ekstremno iskustvo jer od ukrajinske neovisnosti do
tog trenutka nije bilo tako velikih sukobljavanja,
kamoli krvavih sukoba. Osim profesionalnih novinara,
najviπe su se oko informiranja ljudi angaæirali mnogo-
brojni laici ‡ blogeri, aktivisti, volonteri: napomenimo
da je upravo meu njima regrutirano mnogo autora
koji Êe kroz neko vrijeme napisati i objaviti knjige o
Majdanu (Rodyk, 2015). ZahvaljujuÊi njihovim napo-
rima danas imamo tisuÊe videa i fotografija koji svo-
jom koliËinom Ëine pravu kroniku Euromajdana. Ti
materijali preteæno su bili izloæeni za javnost, meutim
dio njih ipak ostaje za privatnu uporabu. Cjelovitu i
iscrpnu kroniku Majdana ionako je teπko reproducirati
‡ to bi zahtijevalo ogroman posao sakupljanja i kata-
logizacije raznih privatnih fotografija, videa i ostalih
dokumenata koji se Ëuvaju za privatnu uporabu.

Knjiæevnost Majdana nije lako strukturirati prema
æanrovskom principu jer u njoj æanrovske znaËajke
Ëesto blijede te se mijeπaju: ovu je znaËajku autor
konstatirao u jednoj od prethodnih publikacija (Po-
liπËuk, 2015). U mnogim tekstovima nije moguÊe
odvojiti stvarne dojmove od onih izmiπljenih, Ëiju je
toËnost s vremenom sve teæe provjeriti. Pritom se
dokumentarna osnova vrlo jasno iπËitava kod veÊine
djela, kako u formi (dnevnik, reportaæa), tako i u
sadræaju (besprijekorno poznavanje Ëinjenica, psiho-
loπki portret sudionika Majdana). Cijeli bogati snop
knjiæevnosti inspirirane Revolucijom dostojanstva
uvjetno se moæe podijeliti u tri kategorije: 1) kronike
(dokumentarne ili one koje se pribliæavaju dokumen-
tarnim svjedoËanstvima, ili ih imitiraju); 2) umjetniËka
proza; 3) poezija.

U kronike Euromajdana uvrstit Êemo knjige koje
su uredili i sistematizirali novinari ili knjiæevnici u
vremenu 2014. i 2015. godine. KoliËina autorske
angaæiranosti se razlikuje jer su prvi autori nastojali
dati autentiËan presjek jezika i posveÊenosti cilju
prosvjeda na Majdanu (Ivπyna, 2014; ûuk, 2015;
Majdan, 2014‡2020; Koπkina, 2015; ûaluπko, 2015;
KovtunovyË, Pryvalko, 2016), dok su drugi viπe
iskazivali svoje umjetniËko ja i prilikom odabira
svjedoËanstava i prilikom osvrta na njih (Zabuæko,
2014; Slaboπpyc'kyj, 2014; Muhars'kyj, 2015). Osje-
ÊajuÊi veliki interes druπtva za Euromajdan, spo-
menuti autori æurili su u namjeri da sastave knjige
reportaæa, istraæivanja i intervjua koji nas vraÊaju u
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nemirne i herojske dane i noÊi. Cijeli niz takvih
projekata pojavio se istovremeno, otkrivajuÊi prijeku
potrebu ukrajinskog druπtva za interpretacijom toga
πto se dogodilo na kijevskom Majdanu u zimi 2013.
na 2014. godinu. Popularnost tih knjiga uvjerljivo
potvruje da Revolucija dostojanstva, unatoË dra-
matiËnim okolnostima i ruskoj vojnoj agresiji na
istoku Ukrajine, u narednim godinama nije izgubila
na aktualnosti u oËima Ukrajinaca.

U prvoj etapi interpretacije Majdana bilo je vaæno
predstaviti πto πiru sliku dogaaja: nerijetko je ona
poprimala kaleidoskopski raznolik izgled Ëije su se
kljuËne oznake gubile. Znakovito je to πto autori
stavljaju pred razboritog i inteligentnog Ëitatelja
gomilu informacija, a Ëitatelj, savladavajuÊi ih, mora
sam donijeti zakljuËak, odnosno kreirati vlastito
miπljenje o revoluciji, njezinom smislu i sudionicima
prosvjeda. Jedan od prvih koji je probao ponuditi
takvo πtivo bio je Myhajlo Slaboπpyc'kyj, koristeÊi
reportaæe i raznolike materijale drugih autora (Sla-
boπpyc'kyj, 2014). Novinarka Sonja Koπkina u knjizi
Majdan. Nerozkazana istorija (2015) predstavila je
razne strane sukoba, posebice logiku vlasti. U knjizi
Natali ûuk Euromajdan [ZvyËajni üeroji] (2015)
odabran je drugaËiji princip pripovijedanja ‡ ne
kronologija ili geografija Majdana, veÊ tipologija
likova. Svaka crtica knjige pripovijeda o zasebnom
liku, pri Ëemu nije rijeË o iznimnim liËnostima, veÊ
obiËnim ljudima koji ni u kojem sluËaju nisu “progra-
mirani” za herojske pothvate, ali su postali sudionici
otpora te su se iskazali iznimno odgovornim ponaπa-
njem u kritiËnim okolnostima. SliËnog je karaktera
zajedniËko izdanje koje su sastavili novinari novina
Denj (Dan) u cjelovitoj redakciji Larise Ivπyne ‡ Ljudy
Majdanu (Ljudi majdana, 2014). To izdanje predlaæe
spoznaju znakovitog druπtvenog dogaaja kroz
prizmu zasebnih ljudskih priËa, Ëime ga pribliæava
shvaÊanju prosjeËnog Ëitatelja.

Moæda najuspjeπniji knjiæevni uradak dojmova o
revoluciji pripada Andriju Kurkovu: on je realiziran
u njegovoj knjizi ©Ëodennyk Majdanu (Dnevnik Maj-
dana, 2014), djelu koje je danas poznato u mnogim
prijevodima i izvan granica Ukrajine. Knjiga Andrija
Kurkova u odreenoj mjeri predstavlja “izvoznu”
sliku Majdana, tipizirajuÊi pojedine dojmove te ih
usporeujuÊi s opÊekulturnim markerima. Sam autor,
usput reËeno, nije bio sudionik dogaanja. On priznaje
da je dokumentirao za sebe dok je vodio dnevnik.
Andrij Kurkov postao je sluËajni svjedok svih najvaæ-
nijih trenutaka revolucije. BoraveÊi na HreπËatyku,
glavnoj ulici prijestolnice, i svakodnevno promatrajuÊi
masovne nemire te proæivljavajuÊi odreene æivotne
probleme takve svakodnevice, na sebi je osjetio duh
ukrajinskog otpora koji je proæimao to prijelomno
razdoblje. Upravo tako on predstavlja svoju spisatelj-
sku misiju: ispriËati ono najvaænije, prenijeti nepo-
novljivi duh vremena Ëitatelju koji je daleko od biti
stvari. Ovako je u uvodu knjige Andrij Kurkov defi-
nirao svoje stajaliπte:

Ja ne odlazim. Ne skrivam se od stvarnosti. Ja æivim u
njoj svaki dan. (…) Sve ovo vrijeme æivot se nastavlja,
on ni na minutu ne staje. I taj æivot svakodnevno sam
biljeæio kako bih vam sada o njemu probao detaljno
priËati. Æivot u vrijeme revolucije, æivot u oËekivanju
rata, rata koji se i sada, dok piπem ove retke, Ëini jako
bliskim, mnogo bliæim nego πto se Ëinio prije Ëak tjedan
dana. (Kurkov, 2014: 4)

Ukrajinskom Ëitatelju koji je pratio dogaaj uæivo
i koji dobro pamti sve peripetije u njihovom stvarnom
toku i meusobnoj povezanosti, dnevnik A. Kurkova
moæe se uËiniti previπe detaljan, a i dosadan. Meutim,
neupoznatom Ëitatelju on je zanimljiv kao postupno
promatranje revolucije, korak po korak. Naposljetku,
autor je i zamislio djelo kao pokuπaj da neangaæiranom
Ëitatelju pojasni ono proæivljeno. UnatoË oËiglednom
kronoloπkom karakteru, knjiga utjelovljuje privatni
format kronike, koncentrirana je na refleksiju autor-
skog ja u uvjetima opÊedruπtvenih nemira. Kako bi
se razumjela jedinstvena logika dogaaja pomaæu
brojni komentari politiËkih okolnosti, kao i detalji iz
svakidaπnjice ukrajinske revolucije bez kojih bi bilo
teπko zamisliti kolorit ukrajinskog pokreta otpora.
Autor svjesno govori o etapnosti Euromajdana, ne
samo u povijesti suvremene Ukrajine ili Europe, veÊ
ponajprije u æivotu svakoga tko je proæivio i propatio
taj dogaaj. Takva privatna i humana dimenzija jedna
je od snaænih znaËajki djela. SumirajuÊi priËu o
ukrajinskoj Revoluciji dostojanstva, A. Kurkov napo-
minje da proæivljena godina nije promijenila samo
njega sâmog, veÊ i narod i cijelu zemlju, korigirala je
“nade i snove, naπu zajedniËku stvarnost” (Kurkov,
2014: 221).

»esto je nemoguÊe razlikovati detaljan zapis svje-
doËanstava od autorskih refleksija koje ih prate, teme-
ljitost reportaæe od publicistiËke slobode. Forme dnev-
nika, bloga, sjeÊanja i eseja nude brojne primjere
neraskidivosti i hibridnosti æanrovskih karakteristika.
Kada urednici i redaktori pojedinih izdanja postaju
profesionalni pisci, prisutnost autorskog naËela zna-
Ëajno raste, a formule spoja raznih diskursa ‡ umjet-
niËkog, publicistiËkog, dokumentarnog ‡ postaju
sloæenije. Podsjetimo da je angaæiranost profesio-
nalnih knjiæevnika u interpretaciji Majdana rekordno
visoka, a meu njima su poznati i istaknuti suvremeni
autori ‡ Oksana Zabuæko, Andrij Kurkov, Jurij Andru-
hovyË, Serüij Æadan, Taras Prohas'ko, Marija Matios
i drugi.

U prije spomenutim knjiæevnim projektima mogu
se primijetiti dvije karakterne tendencije koje isto-
vremeno ulijevaju nadu i pozivaju na odreeni oprez.
Prva se oËituje u daljnjoj liberalizaciji pisanja: autori
sve manje poseæu za retorikom uopÊavanja (narod,
druπtvo, istina itd.) te, s druge strane, apeliraju na
konkretne ljudske priËe i pojedinaËne sluËajeve koji-
ma se time podiæe vrijednost zato πto istiËu jedan od
oblika druπtvene istine. »itav niz takvih priËa krasio
je knjige o Majdanu izdane posljednjih godina. Isto-
vremeno se u tome javlja odreena opasnost: opÊa
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istina gubi se zbog sebi svojstvene atomizacije, zbog
rascjepkanosti na sitne situacije koje (πto se dogaa
dosta Ëesto) banaliziraju sam predmet naracije. U
takvim uvjetima veliki druπtveni dogaaj poput
Majdana doæivljava marginalizaciju i prizemljenost
s obzirom na to da motivacija konkretnih sudionika
moæe biti razliËita, u potpunosti pragmatiËna ili neu-
tralna. To dovodi do negacije heroizma Majdana,
odnosno odræava tendenciju koja je suprotna veÊ
formiranom kultu Revolucije dostojanstva kao znako-
vitog dogaaja u novijoj ukrajinskoj povijesti (Zhuk,
2014; Kocarev, 2015).

RANA MAJDANA

Iznimna angaæiranost knjiæevnika u Revoluciji
dostojanstva bila je potpuno oËekivana pojava. Jer oni
su artikulirali ideju prosvjeda puno prije Euromajdana,
na naËin da su snaæno oblikovali kritiËko stajaliπte
prema vlasti i mobilizirali ukrajinsku javnost. Poznato
je da su i u vrijeme prijaπnjih masovnih prosvjeda,
poznatih kao NaranËasta revolucija, pisci imali jako
aktivnu ulogu: potaknuli su prosvjede te su ih prvi
interpretirali u svojim djelima. To su, primjerice, bili
Myhajlo Slaboπpyc'kyj, Nila Zborovs'ka, Mykola
SymËyË. U razdoblju od 2010. do 2013. godine oπtri
javni nastupi istaknutih knjiæevnika kao πto su Jurij
AndruhovyË, Jurij VynnyËuk, Serüij Æadan, Oksana
Zabuæko iskazivali su druπtvenu reakciju na nerijeπene
probleme. RijeË je bila o puzeÊoj kolonizaciji Ukrajine
koja je zbog pritisaka vlastite vertikale i dalje bila
ovisna o ruskoj imperijalistiËkoj politici, posebice u
podruËju kulture: u orijentaciji prema knjiæevnom i
medijskom træiπtu, jeziku i kultiviranim vrijednostima.
Naporima knjiæevnika definirale su se najveÊe prijet-
nje koje su se ticale ne samo podruËja kulture, veÊ i
sumnje u perspektivu postojanja Ukrajine kao dræave
(Rodyk, 2015; ûaluπko, 2015).

Revolucija dostojanstva pogodovala je tome da
je autoritet knjiæevnika ponovno dobio na znaËaju u
javnosti. Dokaz tome je popularnost usmenih (na
Majdanu je djelovao lektorij te su se provodila knji-
æevna Ëitanja), tiskanih (poglavito u tisku, ali takoer
i u obliku letaka) i medijskih prezentacija (objavljenih
putem raznih resursa interneta). Vaæno je naglasiti da
je Euromajdan u Ukrajinu vratio kult rijeËi. Najvrjed-
niji i najtraæeniji tekstovi nerijetko su bili anonimni:
cijenilo se umijeÊe izraæavanja aktualnog raspoloæe-
nja, a ne autorstvo. Naposljetku, mnogi autori doista
su bili nepoznati Ëitateljima: oni su postali knjiæevnici
zahvaljujuÊi Majdanu, kao primjerice autori jedne od
prvih antologija poezije Majdana (Nebesna sotnja,
2014) koju je za tisak priredio Ëernivecki izdavaË
“Bukrek”. Autorstvo pojedinih djela ove antologije
bilo je otkriveno tek nakon izdavanja, πto je izazvalo
oπtru raspravu vezanu za autorska prava. Lirika Maj-
dana opÊenito je zanimljiva zbog snage emocionalnog
proæivljavanja dogaaja, o Ëemu svjedoËe zbirke

Oleksandra Irvanec'a, Dmytra PavlyËka i drugih
(PavlyËko, 2014; Irvanec', 2014; Jevromajdan, 2014;
DyËka, 2014). Ta lirika ponajviπe apelira na uobiËa-
jene osjeÊaje i brige sudionika Majdana ‡ na ponos,
vjeru, solidarnost, strah i bol. Ona se takoer velikim
dijelom napaja tradicijom revolucijske poezije i za
nju tipiËnim karakteristikama ‡ kolektivnim “mi”,
izraæavanjem opÊih teænji i raspoloæenja i pokre-
taËkom funkcijom (ûoriπna, 2016).

U zajedniËkoj zbirci eseja Jevromajdan: hronika
vidËuttiv (Euromajdan: kronika osjeÊaja, 2014) vidi-
mo pokuπaj biljeæenja refleksije o nekoliko stanja
Majdana ‡ od poËetnog entuzijazma i euforije solidar-
nosti do razoËaranja i oËaja. Mlada izdavaËka kuÊa
Dyskursus (usput reËeno, karakteristiËan je fenomen
pojava novih i mladih izdavaËa koji imaju dobar
osjeÊaj za mainstream ËitalaËkog interesa i izdaju
literaturu o Majdanu) ponudila je poglede nekolicine
autora od kojih svaki izraæava vlastiti stil i karakter
opisa dogaaja. To su Taras Prohas'ko, Ivan Cyper-
djuk, Jurij AndruhovyË, Serüij Æadan, Jurij VynnyËuk.
Antologija je sastavljena od reizdanja, odnosno od
tekstova koji su se svojevremeno veÊ objavljivali u
publicistiËkoj rubrici stranice TSN televizijske postaje
“1+1” ili na stranicama pojedinih galicijskih novina
(ZbruË). Iz tona i patosa izdanja moæe se rekonstruirati
ne samo kronologija dogaaja (od 30. studenog 2013.
do 20. veljaËe 2014. godine), veÊ i unutraπnja “tem-
peratura”, raspoloæenje sudionika Majdana koje se
mijenjalo ovisno o okolnostima. Tako se publicistiËka
oπtrina Serüija Æadana izmjenjuje s graniËnom iskre-
noπÊu Jurija AndruhovyËa, a egzistencijalni odmak
Tarasa Prohas'ke s Ëistom ironiËnoπÊu Jurka Vynny-
Ëuka. Svi ti dijelovi Ëine zajedniËku sliku Euromaj-
dana oËima ukrajinskih knjiæevnika. S jedne strane,
knjiga doista pruæa moguÊnosti praÊenja “kronike
osjeÊaja”, odnosno drugaËije shvaÊanje revolucije u
kronoloπkom tijeku ‡ od prvih romantiËkih raspo-
loæenja, zatim straha, nesigurnosti i oËaja pa do
pobjedniËkog, makar i tragikom obojenog finala. S
druge strane, ovdje se jasno prikazuje svaka kreativna
individualnost, ilustrirajuÊi samim tim razne naËine
proæivljavanja revolucije u ukrajinskom druπtvu.

Pripovijest Marka RudnevyËa Ja z nebesnoji sotni
(RudnevyË, 2014) zanimljiva je kao prvi doseg tra-
giËne dimenzije Majdana, πto Êe kasnije postati jedan
od najuËestalijih motiva u umjetniËkoj prozi (ûundo-
rova, 2015; Filolenko, 2016; RjabËenko, 2016). Autor
je opisao situaciju prosjeËnog Ëovjeka, obiËnog stu-
denta koji se gotovo sluËajno naπao u srediπtu doga-
aja, no postaje istaknuti sudionik Majdana te u
konaËnici pogiba za ideale revolucije. PriËa je napi-
sana na popularan naËin, u formi osobne ispovijesti
junaka, “siromaπnog studenta” Maksa iz »erkaπËine:
ona je oËito adresirana mladim Ëitateljima. Znakovito
je to da je knjiga dvojeziËna (πtivo je objavljeno u
ukrajinskoj i ruskoj verziji, πto ga treba uËiniti razum-
ljivim raznim Ëitateljima).
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Viktorija Amelina u romanu Syndrom lystopadu
(Sindrom studenog, 2014) takoer se dotiËe teme
Euromajdana, ali ne direktno; ona je ugrauje u
æivotnu priËu svog lika. Autorica prepriËava sudbinu
siroËeta Kostje NeËaja koji je u sirotiπtu doæivio poni-
æenje, ali je ujedno u sebi otkrio Ëudan talent zaviri-
vanja u tue æivote i brige. V. Amelina, za razliku od
M. RudnevyËa, vjeπto usklauje tekst koji ne izgleda
kao linearna ispovijest lika. Kompozicija je obogaÊena
mnogim mikropriËama (naroËito snovienjima lika),
a i majdanski heroizam nije oslikan toliko izravno.
Jer revolucija nije samo mjesto duπevnog uzdizanja i
prosvjetljenja. Za Kostju ona postaje fatalni zavrπetak
æivotnih muka. Stoga autorica potiËe Ëitatelja na
sloæena razmiπljanja o dobru i zlu, o istini i njenoj
cijeni.

Originalnu viziju dogaaja iz 2013. i 2014. godine
predlaæe Olena ZaharËenko u romanu Vertep (2016).
Treba skrenuti pozornost na nekoliko znaËajki tog
djela. Autorica oslikava Majdan s mistiËnim prizvu-
kom, dijeleÊi ga na svijetlu i tamnu stranu, πto oËi-
gledno sadræi simboliËki smisao. Likovi O. Zahar-
Ëenko, pri Ëemu su to djeca, πto je takoer znakovito
(Jakubowska-Krawczyk, 2019), probijaju se kroz
podzemne prolaze ispod glavnog kijevskog trga i pro-
matraju Majdan, takoreÊi, sa suprotne strane. Isto-
vremeno autorica apelira na kulturno sjeÊanje: ona se
okreÊe arhetipskoj slici Kozaka, intrigira motivom
kozaËkih timpana koji imaju magiËnu moÊ i Ëiji
pronalazak spaπava Majdan. U tom romanu vaæan je
naglasak na kontinuitetu oslobodilaËke tradicije koja
utjelovljuje duh naroda. Zbog toga je Majdan pred-
stavljen kao nastavak i kruna vjeËne borbe, kao opo-
ruka mnogih naraπtaja Ukrajinaca koji su dali svoj
æivot za domovinu.

Istina je da su naraπtaji djedova i pradjedova, koji su
umirali za slobodu, ginuli za ideju ‡ sada, ovdje, s
vama. Iako ih viπe nema i ne mogu doÊi, njihova snaga
koju su vam usadili, predali, prepriËali, ispjevali, pro-
πaptali noÊima, ona je tu, u vaπoj krvi, s vama! Sve πto
su vam rekli na uho, sve obiteljske priËe, snaga duha,
ponos, nepokornost, sve πto je bilo skriveno i predano
kao tajno znanje koje neÊeπ ispriËati u πkoli, sve πto se
nakupljalo generacijama, saËuvano je. (ZaharËenko,
2016: 259‡260)

Olena ZaharËenko namjerno se odmiËe od pre-
ciznog opisivanja stvarne zbilje prosvjeda, iznoseÊi
ju tek u fragmentima. Nju viπe zanima skriveni smisao
onoga πto se dogaa. Uspjeπan je i kompozicijski naËin
podjele zamiπljenog svijeta na dvije razine, kao πto je
to bila praksa u baroknom kazaliπtu: na viπoj razini
odvija se borba za visoke ideale, preispituju se pitanja
æivota i smrti, dok se na niæoj razini prikazuje obiËni
sadræaj iz ljudskog æivota ‡ detalji iz svakodnevice,
ljubavni jadi, strah i resantiman koji osvjetljavaju
davne komplekse likova. Autorica jasno iπËitava bolne
refleksije o Majdanu, u Ëemu je uvjerljivija nego u
mistifikaciji s timpanima. Na sliËan naËin i Stepan

Procjuk traæi psiholoπki temelj revolucije, pozivajuÊi
se na povijest ukrajinskog otpora (Procjuk, 2015).

UsredotoËujuÊi pozornost na dramatiËnu i tra-
giËnu dimenziju Revolucije dostojanstva, ukrajinski
knjiæevnici utjelovljuju dvije temeljne kulturne strate-
gije. Prije svega, oni shvaÊaju Majdan u antropoloπkoj
dimenziji, razotkrivajuÊi kroz prizmu ovog dogaaja
proturjeËnu prirodu ljudskog biÊa, njegove karakte-
ristiËne odraze graniËnog stanja (Haleta, 2020: 635‡
637). Drugo, otkrivaju humanistiËki pristup shvaÊanja
teme, jer knjiæevnost, izmeu ostalog, ima zadatak
oËvrsnuti humanizam i individualnost. I ne manje
vaæno, ta posljednja znaËajka povezana je s tim da su
gotovo svi autori proæivjeli Revoluciju dostojanstva
kao vlastito biografsko iskustvo, zbog Ëega njihova
humanistiËka stajaliπta uvjerljivo otkrivaju svijest o
misiji pisca kao osobe koja obavlja odgovornu terapiju
druπtvenih trauma.

ZAKLJU»AK

Knjiæevnost Revolucije dostojanstva postala je
novi i po mnogo Ëemu inovativni fenomen u suvre-
menoj ukrajinskoj kulturi. Ona je zabiljeæila izvan-
redni karakter druπtveno znaËajne teme jer je ne-
posredno i inventivno reagirala na tijek dogaaja
tijekom jeseni i zime 2013. i 2014. godine u Kijevu u
Ukrajini. Majdan u prikazu ukrajinskih knjiæevnika
postaje problem i izazov, jer otkriva do tada preπu-
Êivane strane nacionalne samosvijesti ili, ne manje
vaæno, potiËe na traæenje jezika rubnih emocija, koji
se nalazi na granici nemoguÊnosti govora i πutnje zbog
upravo proæivljene traume. PriËe o herojima Euromaj-
dana preteæno su bez uobiËajenog patosa: otuda
oksimoron “obiËnih heroja”. Ipak, u takvim priËama
nerijetko se kombiniraju motivi heroizma, svakodne-
vice i poærtvovnosti.

U knjiæevnosti o Revoluciji dostojanstva moæe
se vidjeti odreena evolucija koja ilustrira teænju
prema kultiviranju osobne boli i individualnog pro-
æivljavanja, jer upravo se u njemu mogu prepoznati
originalni tonovi u ilustraciji zajedniËki proæivljenih
dogaaja, odnosno izbjeÊi uopÊavanja i otrcanosti.
Stoga u prije spomenutim djelima dominira ton nepo-
sredne naracije, povjerljivog razgovora u krugu prija-
telja ili u privatnom dnevniku (Matios, 2015; Koko-
tjuha 2015; Danyljuk, 2014). Marija Matios, Olena
ZaharËenko, Stepan Procjuk i Andrij Kokotjuha vide
Euromajdan kao poËetak niza dramatiËnih kuπnji koje
su obuzele Ukrajinu, kao geopolitiËki slom i tragediju
Ukrajinaca koji su postali sudionici otpora ne znajuÊi
i ne shvaÊajuÊi kakva ih sudbina Ëeka. Meutim, to je
svjesno odabran put ‡ za same knjiæevnike koji biljeæe
odreenu evoluciju u svojoj svijesti, kao i za njihove
likove koji hrabro idu u smrtnu opasnost, shvaÊajuÊi
kako svojim sudbinama grade povijest.

Revolucija dostojanstva uzburkala je cijelu knji-
æevnu zajednicu i potaknula ozbiljnu reinterpretaciju
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temeljnih tema i motiva stvaralaπtva. Ona je u knji-
æevnosti takoer izazvala aktualizaciju druπtvenog
elementa koji je bio marginaliziran u vrijeme ne-
ovisnosti. I autori i Ëitatelji u tom trenutku osjetili su
novi zov patriotske solidarnosti. Moæe se dijagnosti-
cirati i postignuÊe stanja postkolonijalne svijesti
(DubasevyË, 2020: 685‡686; Matusiak, 2019) koja
se ranije oËitovala selektivno, dok je u knjiæevnosti
Majdana ona postala temeljna ideja koju jednostavno
nije moguÊe ignorirati. U razdoblju od 2014. do 2016.
godine, kada se javlja najmasovniji izdavaËki val,
takoer primjeÊujemo aktivnu potragu za umjet-
niËkom formom putem hibridizacije æanrova, stilova,
diskursa, kao i eksperimentiranja s narativom. Jezik i
retorika Majdana za ukrajinske knjiæevnike postali su
novo dragocjeno iskustvo. Meutim, dok je na po-
Ëetku to bilo kopiranje i imitacija tog jezika, veÊ za
nekoliko godina pojavila su se djela koja ugrauju
Majdan u πiroki povijesni i egzistencijalni kontekst.
Neprestana interpretacija Revolucije dostojanstva u
knjiæevnoj i dokumentarnoj grai nije samo dokaz
etapnosti samog dogaaja, veÊ i njegove sustavnosti.
Jer, Majdan je izazvao lavinu reakcija koje su ugra-
ivale i konsolidirale vrijednosti revolucije, πireÊi se
raznim podruËjima druπtvenog æivota. Knjiæevnici
nude spoznaju znakovitog druπtvenog dogaaja kroz
prizmu zasebnih ljudskih priËa koje se zajedno slaæu
u jedinstvenu priËu Majdana.

Ukrajinski autori povezuju Majdan s razdobljem
iznimnog emocionalnog uspona i zanosa koje je
svatko proæivljavao na svoj naËin. Moæe se raspravljati
o estetskoj kvaliteti knjiæevnosti Majdana koja
najoËiglednije predstavlja razliËite razine knjiæevnog
umijeÊa. KritiËari ponekad iskazuju æaljenje πto se na
valu masovnog interesa nije izrodilo remek-djelo koje
bi utjelovilo najveÊa nadanja Ukrajinaca vezana za
revolucijsku zimu 2014. godine. ©toviπe, po trauma-
tiËnosti teme Majdan je gotovo odmah ustupio mjesto
ratu na Donbasu koji je buknuo te iste 2014. godine i
koji je u velikoj mjeri “preusmjerio” interes knjiæev-
nika. Svi ti Ëimbenici utjeËu na suvremene ocjene
ovdje opisane knjiæevnosti. Naposljetku, njen feno-
men ne treba smatrati zavrπenim, jer tema ostaje
otvorena i aktualna.

S ukrajinskog, po rukopisu, preveo
Pavao JERGOVI∆
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SUMMARY

THE REVOLUTION OF DIGNITY AS A TOPIC,
A PROBLEM AND A CHALLENGE (IN  CON-
TEMPORARY UKRAINIAN LITERATURE)

The author analyzes specific aspects of the Revo-
lution of Dignity (2013‡2014) which became the
seminal event for contemporary Ukraine and was de-
scribed in various literary texts. The chronicle-docu-
mentary versions of Euromaidan are compared as pre-
sented in collective books, anthologies and reports
written by authors such as Andrii Kurkov, Sonya
Koshkina, and others, as well as artistic visions of the
event in the novels of Olena Zakharchenko, Victoria
Amelina, Stepan Protsiuk, and Mark Rudnevych.
Characteristic features of the analyzed works are the
mixing of discourses (nonfiction and fiction), the
subjectivization of the narrative and its extreme in-
tensification. The multiplicity of cultural visions and
artistic projects related to the understanding of the
Revolution of Dignity, testifies to the great potential
of Ukrainian literature, its elasticity and responsive-
ness to the reader’s needs and expectations. Ukrain-
ian writers offer understanding of a significant social
event through the prism of private human stories, af-
firming the right to the truth.

Key words: The Revolution of Dignity, literature,
nonfiction and fiction, postcolonialism, author,
discourse, narrative


